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Songs of Hope

A Sermon in Song in honor of

Yom ha'atzmaut
Israel's Independence Day
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Opening Song

Artza Alinu 127N NNIN
(We Ascended to the Land)

israeli Pioneer Folk Song

Artza alinu, 12'7V NYIN,
Artza alinu, 12"7Y NYIN,
Artza ali-i-nu, 12'7Y NYIN.
Kvar charashnu vegam zaranu, 12Y77 D21 41210 12D,
aval od lo katzarnu. 11¥j7 N7 TiV 72N,

We ascended to the Land (of Israel)
We've already ploughed and sown too,
but we have not vet reaped.

Sermon in Song

: !

Ani v'atah (You and I) NN 1IN
Lyri(‘:s: AI.'ﬂ? Einst_ein 1"OWINN 7N ‘0D'7'N
Music: Miki Gavrielov 217N 7' :]n'7
Ani ve'ata neshaneh et ha'olam ,071UN NN NIW1 NNNI N
ani ve'ata az yavo'u kvar kulam ,071D 72D INI2! TN NNNI N
Amru et zeh kodem lefanai 197 OTI7 NT NN NNN
lo meshaneh, ani ve'ata neshaneh .O071VN NN NI NNNIIN - NIwN N7
et ha'olam.

,N7NNNN N0 NNNI 1IN
Ani ve'ata nenaseh ,N111 N7 NT72T N,V 107 N
mehahatchalah J197 OTIj7 NT NN INNN

yihyeh lanu ra .071VN NN NMIWI NNNIIN - NMIYWN N7 N1

ein davar zeh lo nora.
Amru et zeh kodem lefanai
zeh lo meshaneh, ani ve'ata
neshaneh et ha'olam.

,071UN NN NIw1 NNNIIN

,0712 12D INIA' TN NNINI N

,J197 0O°TIj7 NTNN NNN

O7I1VN NN NIW NNNI 1IN - NIWN N7

You and I we'll change the world

you and I by then all will follow

Others have said it before me but
doesn't matter you and I we'll change the world.

You and I we'll try from the beginning
it will be tough for us, no matter, it's not too had!
Others have said it before me but it
doesn't matter you and I we'll change the world.



Shir la'ahava  (Song for Love) N2NN7 'Y

Lyrics: Ayelet Tzioni & Gili Liber 127 71 PN NN cD'M7'N
Music: Gili Liber 217 171 :]n.7
Ech shehalev niftach , 179N 17 TN
chovek et ha'olam DN 1IN NN NNO]
uvikriya g'dolah 17 7827 TN
lashir la'ahava. NANN7 ni7N1 NNS]

NND1 17N 'N
Imru hakol efshar, D71V NN 721N

YAS 10 me'UChar, n'7|-|-2 NN |71|
hashachar kvar ala, N1NNT7 W)

(zeh) zman la'ahava.
IWON 70N NN'N

Yachad - lev el lev ININN N7 N1
niftach venir'e, ta'or N7V 121D 1NYN
shebashamayim N1NN7 N1
Yachad - lev el lev

niftach betikva - la'ahava. .A77R 27T
Verak im na'amin, ]']Illgflrjn?g '73:
uvli shum da'awin, N7Ivn 1

baderech ha'ola, ) .
zeh shir la'ahava. NANN7 W T

A7 N7 TN
Yachad...

As the heart opens 1519
it embraces the world,
and with a great big shout
to sing for love.

Say: everything's possible,
it 1s not too late,
the dawn has risen already
(it's) time for love.

Together, heart to heart
we'll open, and we'll see, the light in the sky.
Together, heart to heart
we'll open with hope - for love.

And if we only believe,
no mucking around,
on the road coming up,
it's a song for love.

Together...



Shir laShalom

Lyrics: Ya'akov Rotblit
Music: Yair Rosenblum

Tnu lashemesh la'alot laboker le'ha'ir
Hazaka shebatfilot otanu lo tachzir

Mi asher kava nero u've'Afar nitman
Bechi mar lo ya'iro lo yachziro le'chan
Ish otanu lo yashiv mibor tachtit a'fel -
kan lo yo'ilu -

lo simchat hanitzachon

Velo shirei hallel

Lachen rak shiru shir lashalom

al tilhashu tfila

lachen rak shiru shir lashalom
bitze'aka gdola

Tnu lashemesh lachador

miba'ad laprachim

al tabitu le'achor hanichu la'holchim
S'u eina'yvim betikva lo derech kavanot
shiru shir la'ahava velo lamilchamot
Al tagidu yom yavo havi'u et hayom -
ki lo chalom hu -

uve'chol hakikarot hari'u rak shalom

(Song for Peace)
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Let the sun rise light up the m,orm'n%
The purest of prayers will not bring us hack

He whose candle was Snuf}/‘l'e,d 0

ut and was buried in the dust

bitter crying won't wake him up and won't bring him bac
Nobody will bring us back from a dead and darkeneﬁ hpzlt here,
ewp

néither the victory cheer nor songs of praise wi

So just sing a song for peace don't whisper a prayer
Just sing a song for peace in a lovud shout

Allongz;};te Z%% lo plgnetmte through the flowers

bac

let go of those departe

Lift your eyes with hope not through the rifles’ sights
sing a song for love and not for wars

Don't say the a’cgy will come bring on that day -
a dr

because it is not

eam - gnd in d ; the city squares

cheer only for peace!



Yih'ye Tov
Lyrics: Yonatan Geffen
Music: David Broza

Ani mabit mehachalon
vezeh oseh 1i dei atzuv,
ha'aviv chalaf avar lo

mi yode'a im yashuv
haleitzan hayah lemelech
hanavi nihyah leitzan
veshachachti et haderech
aval ani od kan

Veyihyeh tov
yihyeh tov, ken
lifamim ani nishbar
az halailah

ho halailah

itach ani nish'ar

Yeladim lov'shim k'nafaim
ve'afim el hatzava
ve'acharei sh'nataim

hem chozrim lelo t'shuvah
anashim chayim bemetach
mechapsim sibah lin'shom
uvein sin'ah leretzach
medabrim al hashalom

Veyihyeh tov...

I look out of the window

and it makes me very sad,
spring has left
who knows when it ill return.
the clown has become a king
the prophet has become a clown
and I have forgolten the way
but I am still here

And all @ill be good
hyes, all will be good
thou‘%f [ sometimes break down
but this night oh, this night,
[ will stay with you.

Children wear wings
and fly off to the army
and after two years
they return without an answer.
eople live under stress
looking for a reason to breathe
and belween hatred and murder
they talk about peace.

And all will be good...
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(Ken) sham lemalah bashamaim

ananim lom'dim la'uf
va'ani mabit lemalah
vero'eh matos chatuf

memshalah shel generalim

mechaleket et hanof
leshelahem veleshelanu

ve'lo ro'im/matai nir'eh et hasof

Veyihyeh tov...

Ani mabit mehachalon
ken magi'a,yom chadash

Hineh ba nasi mitzraim
eich samachti likrato
pyramidot ba'einaim
veshalom bemik'tarto
ve'amarnu bo nash'limah
venichyeh k'mo achim
ve'az hu amar kadimabh,

rak tetz'u mehash'tachim.

(Yes) up there in the sky
clouds are learmng how to fly
and I look up.
cmd see a hijacked airplane.
A government of generals

divide the land,
to whats theirs and ours
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and we do not/when will we see the end?

without horders, without homb-shelters

We will yet learn to live logether
between the groves of olive trees
children will live without fear

on graves grass will grow,
for peace and love,

one hundred vears of war

but we have not lost hope.

And all will be good...

I look out of my window
maybe it has/will come
a new day

Here cmnes the prince of Egypt
oh how I rejozced for him
there aredp ramids in (our) eyes

ﬁ)éace in his p l{)
and we said let's complete (it)
and we'll live as brothers

and he then said (let's) advance,
Just go out from the territories



HaTikvah (The Hope) n7Nn

Hatikvah is the national anthem of the State of Israel.

The text comes from a poem by Naftali Hertz Imber called Tikvatenu,
first published in Jerusalem in 1886. It soon became popular
throughout the Jewish world and in 1933 was adapted as the anthem of
the Zionist Movement by the 18th Zionist Congress. Upon
establishment of the State of Israel in 1948, Hatikva became the
national anthem.
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Kol od balevav penimah, NN'19 21171 TIV ‘7D
Nefesh Yehudi homiyah. DN TN WO)
Ulfa 211':61 mlzrach kadlmah, ANTT7 NATN NS
Ayin I'Tziyon tzofiyah.

RINA DALY,

Od lo avdah tikvateinu,
Hatikvah bat shnot alpayim, IITI7N DTN N7 TIV

Eretz Tziyon viyrushalayim. 11NN 'WOIN DU NIy
Lihyot am chofshi be'artzeinu, !
Eretz Tziyon viyrushalayim Q7YY YIN

As long as deep within the heart
A Fewish soul stirs,
And forward, to the ends of the East
An eye looks out, towards Zion.

Our hope is not yet lost,

The hope of two thousand vyears,
To be a free people in our land
The land of Zion and Ferusalem.
To be a free people in our land
The land of Zion and TFerusalem.



Concluding Song

Tzenah tzenah (Go forth) NINYN NINY
Lyrics; Yechiel Chagid N 78N 07N
Music: Issachar Miron 1N D ng

The song dates from the pre-independence days of Israel.

Tzena, tzena, tzena, tzena NI12N NINY NINY
habanot, urena NN
chayalim bamoshava. Navina 0'7"n
Al-na, al-na, al-na, al-na, N1 7N NIN NIN
Al-na titchabena miben- NINI'NN
chayil ish tzava. NIN UIN 7'N 12N

Go forth, daughters, and see
soldiers in the settlement.

Do not
Do not be afraid of a soldier, one of the army.



